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Hole Waimea i ka ihe a ka makani Waimea is stripped by the spears of the wind 
Hao mai nā ʻale a ke Kīpuʻupuʻu And the billowing of the cold Kīpuʻupuʻu gusts 
 
 
Kū akula ʻoe i ka Malanai You are touched by the gentle Malanai breeze 
A ke Kīpuʻupuʻu And the gusty Kīpuʻupuʻu wind-driven rain 
Nolu ka maka o ka ʻōhāwai a Uli The grotto of Uli is lush and wet 
Niniau ʻeha ka pua o koaiʻe Wearied and bruised is the koaiʻe flower 
ʻEha i ke anu ka nahele aʻo Waikā Pained by the cold is the forest of Waikā 
 
 
Aloha Waikā iaʻu me he ipo lā Waikā, love me as a sweetheart 
Me he ipo lā ka maka lena o ke koʻolau Dear to my heart is the yellow koʻokoʻolau blossom 
Ka pua i ka nahele o Mahuleia The flower in the tangled woods of Mahuleia 
E lei hele i ke alo o Moʻolau Go adorned to face the wilds of Moʻolau 
He lau ka huakaʻi hele i ka pali loa Many are the difficult journeys to undertake 
He lau ka huakaʻi hele i ka pali loa Many are the difficult journeys to undertake 
A he aloha ē, a he aloha ē And this, it is love 
A he aloha ē, a he aloha ē And this, it is love 
 




